GH134
FC505

Crimp fittings

Female tube Rohranschl., ger.,  Embout femelle Maschio, o-ringa  Racor recto 0-Ring
0-Ring seal swivel 0-Ring dicht. m. droit long pilot, tenuta con femmina con tuerca
straight long-pilot  Uberwurfmutter étanchéité par joint girevole diritta giratoria
long-pilot
Part Number Thread Hose Size A D H E@ HEX PartNumber Part Number Part Number
Nipple T ND [11 Socket 0-Ring Nipple 0-Ring Conn.
,.l:: !T & 4 mm mm mm mm
=1
|-—-- _.-l GH23700-6 5/8-18 8 6 64,0 380 - 57 19 GH23246-6 1F40106-06 22546-11
; 1 "J i GH23700-8 3416 10 -8 70,1 420 - 84 22 GH23246-8 1F40106-08  22546-13
E,_;,'; | GH23700-10 7/8-14 13 10 834 450 - 97 27 GH23246-10  1F40106-10  22546-15
P L GH22828-8-10 3416 13 -10 712 33 - 94 22 GH23246-10  1F40106-10 2254613
GH23700-10-12 7/8-14 16 12 849 402 - 125 27 GH23246-12 1F40106-12 22546-15
GH23700-12 1116-14 16 -12 1120 660 - 19 32 GH23246-12  1F40106-12  22546-17
Female tube 45° Kr. Rohran- Embout femelle Maschio 45°, Racor a 45° 0-Ring
0-Ring seal swivel schl., 0-Ring dicht. coudé 45° long o-ring a tenuta con con tuerca
45° elbow m. Uberwurfm. pilot, étanchéité femmina girevole  giratoria
long-pilot long-pilot par joint diritta
Part Number Thread Hose Size A D H E@ HEX PartNumber PartNumber Part Number
Nipple T ND [] Socket 0-Ring Nipple 0-Ring Conn.
mm mm mm mm
GH23701-6 5/8-18 8 6 71,6 516 203 57 19 GH23246-6 1F40106-06 22546-11
GH23701-8 3416 10 -8 86 575 201 84 22 GH23246-8 1F40106-08 2254613
GH23701-6-8 5/8-18 0 -8 81,8 535 203 84 19 GH23246-8 1F40106-08 22546-11
GH23701-10 7/8-14 13 -10 1081 698 226 97 27 GH23246-10  1F40106-10  22546-15
GH23701-12 11/16-14 16 -12 1281 820 291 119 32 GH23246-12 1F40106-12 22546-17
Female tube 45° Kr. Rohran- Embout femelle Maschio 90°, Racor a 90° 0-Ring
0-Ring seal swivel schl., 0-Ring dicht. coudé 90° long o-ring a tenuta con con tuerca
90° elbow m. Uberwurfm. pilot, étanchéité ~ femmina girevole giratoria
long-pilot long-pilot par joint diritta
L & Part Number Thread Hose Size A D H E@ HEX PartNumber PartNumber Part Number
L _1 Nipple T ND [1] Socket 0-Ring Nipple 0-Ring Conn.
i ft - L mm mm mm mm
1?."_!"1.3_._:._—-'-:'—"- E] E 3 1 GH23702-6 5/8-18 8 6 70,5 445 409 57 19 GH23246-6 1F40106-06 22546-11
Ll i GH23702-6-8.1 58-18 10 -8 742 464 398 84 19 GH23246-8 1F40106-08  22546-11
[ | GH23702-8.4 3/4-16 0 -8 92,0 637 320 84 22 GH23246-8 1F40106-08 22546-13
.T_[T ] GH23702-8 3416 10 -8 820 537 412 84 22 GH23246-8 1F40106-08 2254613
i GH23702-10 7/8-14 13  -10 100,0 61,7 492 97 27 GH23246-10 1F40106-10 22546-15
T =] GH23702-12 11/16-14 16 -12 1160 700 592 119 32 GH23246-12  1F40106-12  22546-17

Additional information: 0-Rings must be
ordered sep./ package contains 100
units (for nipple 0-Rings 1F40106 size 2x
req., for connection 0-Rings 22546 size
1x req.) / Sockets must be ordered sep.

Zusatzinformation: 0-Ringe miissen sep.

bestellt werden / Verpackungseinh.: 100
Stck. (f. Nippel 0-Ringe 1F40106-size 2x
notw., fiir Anschluss 0-Ringe 22546-size
1x notw.) / Fassungen miissen sep.
bestellt werden.

Specification subject to change without notice

PreBarmaturen

Informations complémentaire: Les joints
toriques doivent étre commandés sep. /
unité d’emballage: 100 joints (pour nipple
2x joint torique 1F40106 néc., pour
raccord pilot, 1x joint torique 22546 nec.
/ Les jupes doivent étre camm. sep.

Embouts sertis

Raccordi di tipo Racores

graffato

Informazioni supplementari: Gli o-ring
devono essere ordinati sep. / confezioni
da 100 pezzi (per i raccordi filettati sono
nec. 2 o-ring misura 1F40106, per il
maschio @ nec. 1 o-ring misura 22546) /
Le boccole devono essere ordinate sep.

prensados

Informacion adicional: Las juntas téricas
tienen que pedirse por sep./ unidad de
emb.: 100 unidades (para boquillas se
nec. dos juntas téricas tamano 1F40106,
para el empalme se nec. una junta térica
tamano 22546) / Los manguitos tienen
que ped. por sep.



